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Consonants [half point each] [ / 10] 

 Given the top row and labels in the left column, fill in the rest of the table. 

Letter ז ׂש ס פ ג 
Name gimel pe samek sin zayin 

Transliterate it 

as written ḡ p ̄ s ś z 

Can it take a 

Dagesh 

Lene? (y/n) 
yes yes no no no 

Write the final 

form if there is one  ף    

Vowels [half point each] [ / 19] 

 Given the vowels in the left column, fill in the rest of the table. 

 If a vowel symbol is ambiguous, you must list both possibilities. Use the blank 

rows at the bottom of the table for the additional space needed to do this. 

Vowel Name Length Class 
Trans- 

literation 

  ָ  Qamets long a ā 

  ֲ  Hateph Pathach reduced a ă 

ה  ָ  Qamets Hay long a â 

ֹו   Holem Waw long o ô 

ּו   Shureq long u û 

י  ִ  Hireq Yod long i î 

  ְ  Vocal Shewa reduced – ə 

  ָ  Qamets Hatuf short o o 

  ְ  Silent Shewa not a vowel – – 

Commented [JB1]: begad kephat consonants without a Dagesh 

are transliterated with a line under them (or over them, if the English 

letter has a tail below the line, making an underline less visible) 

Commented [JB2]: Only begad kephat consonants may take a 

Dagesh Lene. 

Commented [JB3]: Only the ‘common fats’ (כ מ נ פ צ  

 .consonants have a final form (ך ם ן ף ץ

Commented [JB4]: Long vowels are transliterated with a line 

(‘macron’) over them. 

Commented [JB5]: Hateph vowels are transliterated with a 

curve (‘breve’) over them. 

Commented [JB6]: Vowel letters are transliterated with a 

pointed hat (‘circumflex’) over them. 
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Syllabify [2 points each] [ / 14] 

 Draw lines to separate the following words into syllables. 

 (wb p11#9)  היָ אּוִר  .1

 (wb p12#19) אֹותלְ מ  מְ  .2

עּוָ יִ  .3   p12#30)(wb ד 

 

Dagesh [3 pts each] [ / 18] 

 Identify each Dagesh as Forte or Lene 

Dagesh on the LEFT 

(or the only Dagesh) 
Hebrew Word 

Dagesh on the RIGHT 

(if there is a 2nd one) 

(wb p13#12) Forte אּוִרָיה (Shureq, not 

Dagesh) 

(wb p12#18) Forte ל לֵּ  Lene ִהְתפ 

(wb p13#7) Forte ה  Lene ִכסֵּ

Shewa [3 pts each] [ / 18] 

 Identify each Shewa as vocal or silent 

Shewa on the LEFT 

(or the only Shewa) 
Hebrew Word 

Shewa on the RIGHT 

(if there is a 2nd one) 

(wb p12#28) vocal ְבאּו ִיְתח   silent ו 

(wb p12#19) vocal ְלאֹות  vocal ְממ 

(§3.6.1.b) vocal י  silent ִמְשְפטֵּ

Commented [JB7]: Divide syllables at a Dagesh Forte. 

It’s a Dagesh Forte because it is preceded by a vowel, not Shewa. 

Commented [JB8]: Syllable break before and after a reduced 

vowel. It is vocal Shewa (and therefore a reduced vowel) because it 

is word initial. 

Commented [JB9]: Divide syllables at a Dagesh Forte. 

It’s a Dagesh Forte because it is preceded by a vowel, not Shewa. 

Syllable break before (at the Dagesh) and after a reduced vowel. It is 

Vocal Shewa (and therefore a reduced vowel) because it is under a 

Dagesh Forte. 

Commented [JB10]: Divide syllables at a Dagesh Forte. 

It’s a Dagesh Forte because it is preceded by a vowel, not Shewa. 

Commented [JB11]: Preceded by a vowel, not Shewa. 

Commented [JB12]: Preceded by a vowel, not Shewa. 

Commented [JB13]: The Dagesh in פ is Lene because it is 

preceded by a Shewa. 

Commented [JB14]: Preceded by a vowel, not Shewa. 

Commented [JB15]: The Dagesh in כ is Lene because it is 

word initial (and therefore not preceded by a vowel). 

Commented [JB16]: The Dagesh in  ְב is vocal because it is 

under a Dagesh Forte. 

Commented [JB17]: The Shewa in  ְת is silent because it is not 

under Dagesh Forte, and it is preceded by a short vowel without a 

Metheg. 

Commented [JB18]: The Shewa in  ְל is vocal because it is 

under a Dagesh Forte. 

Commented [JB19]: Word initial Shewa is always vocal. 

Commented [JB20]: The Shewa in  ְפ is vocal because it is the 

second of two Shewas in a row (and it is not at the end of a word). 

Commented [JB21]: The Shewa in  ְש is silent because it is not 

under Dagesh Forte, and it is preceded by a short vowel without a 

Metheg. 
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Transliterated Vocabulary [ / 26] 

 Write and translate the following transliterated vocabulary words in Hebrew. 

Transliteration Hebrew English Translation 

ʿārîm ָעִרים cities, towns (§4.10) 

ḥayyîm ִיים  life, lifetime (§5.9) ח 

ḥoḵmâ ָחְכָמה wisdom, skill (§6.9) 

 

Prefixed Prepositions and the Article [2pts for article] [ / 13] 

 Translate the following words with prefixed prepositions. 

 If the word has the article, be sure to include “the” in your translation. 

English Translation Hebrew Word 

in the field (§6.4.4) ָשֶדה  ב 

like men (§6.4.2)  ֲא  ָנִשיםכ 

from a man (§6.5.2.b) ִאיש  מֵּ

Commented [JB22]: Ayin curves to the right. 

Commented [JB23]: Circumflex, so it is a vowel letter. 

Commented [JB24]: The dot under the h makes it Het. 

Commented [JB25]: A repeated consonant in transliteration is 

written with a Dagesh Forte in Hebrew. 

Commented [JB26]: A line under a begad kephat means no 

Dagesh Lene. 

Commented [JB27]: Two consonants in a row (km), so there is 

a silent Shewa between them. 

Commented [JB28]: Pathach – Hateph Pathach can be 

explained by the rule of Shewa, so there is no article. 

Commented [JB29]: Or ‘from man’. 

 

 ,of the article when it attaches to a word. Therefore ה keeps the ִמן

since there is no ה, there is no article. (The rule about the rule of 

Shewa only applies to  ְכְ  ,ב, and  ְל, since they are the ones that start 

out with Shewa). 
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Pronominal Suffixes [1 pt each part] [ / 56] 

 Indicate the gender, number, person, and type of each pronominal suffix (36pt) 

 Translate the following words with pronominal suffixes (20 pts) 

Suffix Gender, 

Number, Person, Type 
English Translation Hebrew Word 

1cp 

type 1 
 (wb p41#10) 

our father ינּו  ָאִבִ֫
2ms 

type 2 
 (wb p41#9) 

your God (lit. 

‘gods’) יָך  ֱאֹלֶהִ֫

1cs 

type 1 
 (wb p43#16) 

my wife ִאְשִתי 

3ms 

type 1 
 (wb p45#12) 

with him / it  ִתֹוא 

2mp 

type 1 
 (§9.14) 

you  ְֶתֶכםא 

3ms 

type 1 
 (wb p46#20) 

like him / it ֹוהּו  ָכמִ֫

1cs 

type 1 
 (wb p46#22) 

from me ִני  ִמֶמִ֫
2fs 

type 2 
 (wb p39#3) 

your peoples   ִיְךע  מ ִ֫

3fp 

type 1 
 (wb p45#14) 

with them  ִָמןע 

Commented [JB30]: Type 1 because the pronominal suffix 
begins with 

Hireq Yod. 

Commented [JB31]: Type 2 because the pronominal suffix 

begins with 

vowel+Yod that is not Hireq Yod. 

Commented [JB32]: The word for woman ִאָשה is irregular in 

the construct state and when it has a pronominal suffix. Learn it 

because it is common. 

Commented [JB33]: This is ‘with’, not the definite direct object 

marker, because it has Hireq under the Aleph. (Hireq has the ‘i’ 

sound of ‘with’) 

Commented [JB34]: This does not have Hireq under Aleph, so 

it is the definite direct object marker. Hence it is the direct object 

‘you’. 

Commented [JB35]:  ְכ becomes ָכמֹו when you add a singular 

or 1cp pronominal suffix. Be able to recognize it. 

Commented [JB36]: ִמן becomes  ִֶממ when you add a singular 

or 1cp pronominal suffix. Be able to recognize it. 

Commented [JB37]: No Hireq under the Ayin, so it is ‘people’ 

Commented [JB38]: Hireq under the Ayin, so it is ‘with’. 
(Hireq has the ‘i’ sound of ‘with’) 
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Strong Verb Inflection [ / 44] 

 Write ל  in the Qal Perfect, Imperfect, Perfect Waw Consecutive, and ָקט 

Imperfect Waw Consecutive as indicated below. 

 You must write an accent mark. 

 You must write a paragogic Nun in parentheses (ן) for forms that can have it. 

Parsing Hebrew Verb 

טלק  QP1cs ְלִתי  קטל ָקט ִ֫
לקט  QP2fp  ְִ֫לֶת  קטל  ןְקט 
לקט  QI1cs  ִ֫ קטל  לֶאְקט 
לקט  QI1cp  ִ֫ קטל  לִנְקט 

לקט  QIwc3mp  ִִ֫יְקְטל  קטל  ּוו 
לקט  QPwc2fs  ִ֫ קטל  ְלתְ ְוָקט 

How Qal Imperfects Begin [ / 30] 

If a Qal Imperfect begins as follows (   ?what weak verb type is it? Does it lose a root consonant ,(יתאנ is י

 ֶי ֱ  ִיְ   יֵּ  יּו יָ  ִיּ   י  ֲ  יְ  ִיי י א

Angry 

Baker 1א 
1Yod 

 

bicons, 

geminate 

 

(either FP or with 

pronominal suffix) 

1G 

1Nun, 

 ,לקח

geminate 

bicons, 

geminate 
 יכל

1Yod, 

 ,הלך

geminate 

strong, 
2G, 

3G 

1G 

 

1  lost in א

1cs 

 

Lost Lost  Lost Lost Lost Lost 
 ה3

Lost 
 

Commented [JB39]: Paragogic Nun only shows up on the I, not 

the Iwc. 

(Advanced info: there are a few exceptions) 
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Verb Parsing [ / 96] 

 Parse and translate the following Hebrew verbs. Write the root when parsing. 

 Words that aren’t vocabulary words are marked ‘Don’t translate’. 

 ‘Q’ for ‘Qal’ is written for you. 

English Translation Parsing Hebrew Verb 

I will say 
 (wb p107#6) 

QI1cs רמ ִ֫ א   אמר 
she built 
 (wb p73#7) 

QP3fs הְנָתִ֫ ָב   בנה 

(and) I will be 
 (wb p130#10) 

QPwc1cs יְוָהִייִתִ֫  היה 

(and) he built 
 (wb p125#9) 

QIwc3ms ִיִ֫  בנה  ֶבןו 

they will be 
 (wb p119#2) 

QI3mp ּוִיְהיִ֫  היה 

they will fall 
 (wb p115#1) 

QI3mp ּוִיְפלִ֫  נפל 

we will possess 
 (wb p115#15) 

QI1cp ירש  ִ֫  שִניר 

–Don’t translate– 
 (wb p81#6) 

QP3ms סָנִ֫  נּוס 

we will sit / dwell 
 (wb p115#7) 

QI1cp בנֵּשִֵּ֫  ישב 

you did / made 
 (wb p73#14) 

QP2mp םֲעִׂשיֶתִ֫  עׂשה 

she put / set 
 (wb p81#15) 

QP3fs ָמה ׂשִ ים  ָׂשִ֫

Commented [JB40]: Angry Baker in the QI1cs *ר   א אמ 

ר מ   א 

Commented [JB41]: If there were a verb בנת, it could also be 

from it, but there is no such verb. 3ה verbs use the ending ָתה in 

the P3fs (‘because’ the P3ms stole the  ה ָ  ending that P3fs 

normally uses) 

Commented [JB42]: Vowel + Yod before a sufformative that 

starts with a consonant indicates a 3ה verb. 

Accent shifted to the end in the 1cs indicates Pwc rather than P+ו 

Commented [JB43]: 3ה verbs lose their  ה ֶ  ending in the Iwc 

and Jussive. 

Commented [JB44]: 3ה drops out before a sufformative that 

starts with a vowel. 

Commented [JB45]: The Dagesh Forte in the פ indicates an 

assimilated 1Nun. 

Commented [JB46]: VP = Hireq-Yod, so this is a 1Yod verb in 

the QI. 

Commented [JB47]: It has no preformative, and V1 = Qamets, 

so it is QP. 

It is missing a root consonant, but there is no sufformative, so it 

can’t be 3ה. Therefore, biconsonantal (and geminate) are all we have 

left. 

Commented [JB48]: VP = Tsere, so this is a 1Yod verb in the 
QI. 

Commented [JB49]: Vowel + Yod before a sufformative that 

starts with a consonant indicates a 3ה verb. 

Commented [JB50]: Finite verbs accent VS. Since מ is not 

accented, it does not have VS, so it is not R2. 
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Translation [ / 96] 

 Translate the following Hebrew phrases or sentences into reasonable English. 

 Parse all of the verbs. 

ז ֹּ֖את  .1 ה ה  תֹוָרָ֥ י ה  ֵ֛ ת־ָכל־ִדְברֵּ ים ֶא  ל־ָהֲאָבִנִ֗ ְבָתָּ֣ ע   ְוָכת 

(And) you (ms) will write on the stones all the words of this law. 

(Deut 27:8. wb p131#2) (15 pts) 

ְבָתָּ֣  QPwc2ms (6 pts) כתב = ְוָכת 

 

ה  .2 ִמְצָוִ֗  ְוז ָּ֣את ה 
(And) this is the commandment. (Deut 6:1. wb p37#4) (5 pts) 

 

אאֵּ   .3 י ֶאָש  ְפִשָ֥ ה נ  הָוִ֗  ֶלָ֥יָך ְיְ֜
To you (ms), O LORD, I will lift up my soul. (Psalm 25:1. wb p116#3) (9 pts) 

א  QI1cs (6 pts) נׂשא = ֶאָש 

 

ָָָּ֥֥קם  .4 ָי ע ֶאת־ו  ֹּ֖ א־ָיד  ר ל   ל־ִמְצָרִָ֑ים ֲאֶשָ֥ ש ע  ֶלְך־ָחָדֹּ֖ ֶמ 
ף׃ ו   ַ֚ם יֹוסֵּ  ה ע  ֹו ִהנִֵּ֗ מָ֑ ָּ֣י י ֹּ֖אֶמר ֶאל־ע  ב ְבנֵּ ָ֥ ל ר  ִיְׂשָראֵֵּ֔
ּום  נּוְוָעצֹּ֖  ׃ִמֶמ 

Note: ף  .is the name of a person. Figure it out by sound and by context יֹוסֵּ

Note: ָעצּום is an adjective that means ‘mighty’. 

Note: ָחָדש is an adjective that means ‘new’. 

A new king, who did not know Joseph, arose over Egypt. And he said to his 

people, “Look! The people of the sons of Israel are more numerous and mighty 

than we.” (Exod 1:8–9. wb p128#10) (37 pts) 

ָָָּ֥֥קם ָי םקּו = ו   QIwc3ms (7 pts) 

ע ֹּ֖  QP3ms (5 pts) ידע = ָיד 

י ֹּ֖אֶמר ראמ = ו   QIwc3ms (6 pts) 

 

Commented [JB51]: Pwc, so translate as the English future 

tense. 

Commented [JB52]: A demonstrative pronoun is dePrived of 
the article. 

Commented [JB53]: ִלי ל my God’ is the only form of‘ אֵּ  אֵּ

‘God’ with a pronominal suffix in the Bible. (All other suffixes use 

 ’to‘ ֶאל Therefore, this is .(ֱאֹלִהים

Commented [JB54]: The Dagesh Forte in the Sin indicates an 

assimilated 1Nun. 

Commented [JB55]: VP = Qamets, so this is a biconsonantal 

verb in the QI. 

Commented [JB56]: It ends in Tsere Yod, so it is a MP 
construct noun. 

Commented [JB57]: ִמן + a pronominal suffix   ִֶממ 
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Vocabulary [ / 16] 

 Write an English translation for the following vocabulary words. 

 Disambiguate the words ‘you’, ‘they’, and ‘them’ wherever the Hebrew is 

unambiguous. E.g., ‘you (fs)’ 

English Translation Hebrew Word 

there is not, there are not ין  אֵּ
you (ms) ָתה  א 
(adj) mighty, valiant, heroic; (n) hero ִגבֹור 
interrogative particle  ֲה 

strength, wealth, army ִיל  ח ִ֫
before, in front of י  ִלְפנֵּ
to take, grasp, capture, seize, lay hold of ח  ָלק 
altar   ח  ִמְזבֵּ
to be full, fill א  ָמלֵּ

messenger, angel ְלָאְך  מ 

eye, spring ִין  ע ִ֫

ten ֶׂשר  ֶעִ֫

now, after all, at last, then ָתה  ע 
to approach, draw near, come near ב  ָקר 
to see, perceive, understand ָרָאה 
name, reputation ם  שֵּ

 

Commented [JB58]: ‘Who, which, that’ is ֲאֶשר with an 

Aleph. 

Commented [JB59]: ‘You’ (ms) is ָתה  .with an Aleph א 


